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INTENDED USE / APPLICATION

Product for display lighting and general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be

performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with

disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective

contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.

Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection

to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable

their contact with the product parts that become heated. The product can be connected

to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when theclaower supply is cut off and the

product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical

detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a

higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED tyEe, Product

cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at

LED light beam. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,

moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5:The number of LEDs in the fixture/lamp.

Pé6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Angle control of the fixture.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Use only indoors.

P11: Class I A product in which protection against electric shock is provided not only by

means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra

Brotectlve circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to
e connected.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from

the spots and objects that it's illuminating.

P14:The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Viewing angle.

P16: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P17: This labelling indicates the reiulrement to selectively collect waste electronic and

electrical equipment. Products labelled in this waK must not be disposed of in the same

way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the

natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical

and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or

sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is

purchased, in quantity no Iar?‘er than the purchased item of the same type. The above

rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given

country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is

recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical

injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow

these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

mgduktéur Ausstellungsbeleuchtung und allgemeinen Verwendung.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energleversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fiihren.  Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgeméfe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift
werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich
aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitats-
netz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
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Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschédigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedin-
gungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtlgken Vibrationen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

ennleistung.

lominal- Leuchtstrahl

P4: Nenn-Lebensdau:

P5: Anzahl der LED-| D|oden in der Leuchte/Lampe.
P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P egulierung des Leuchtwinkels.

eschitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.
PIO Nur fur die Verwendung im Innenbereich.
P11:Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auer der
Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage
anschlieft.
P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien
P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P15: Leuchtwinkel
P16: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden.
Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder
gesprungen ist.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten, Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadghch fur die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung/ des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten
zugefiithrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkédufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den
Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
uberstel%t Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind
die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Handler unseres Produkts |mJewe|I|gen Gebiet zu kontaktieren.

RKUNGEN / HINWEISE
D\e Nlchtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fir Schaden,
die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact/borne de protection.
Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
electnque Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniere a rendre
impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie
définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Produit a I'éclairage des vitrines et aux destinations générales.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de l'air. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit
devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes
LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.

'empérature de couleurs.

Coefficient du rendu des couleurs.

églage d'angle du luminaire.

rotection contre les états solides dépassant 12mm.

P1 0: Utiliser uniquement a 'intérieur des locaux.

P11: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée,

outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit

de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante

de l'installation d'alimentation.

P12: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa

source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P15: Angle déclairage.

P16: 1l fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou

endommagé. Arréter immédiatement I'exploitation Iorsque I'ampoule extérieure de la

lampe est fissurée ou cassée.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage

est recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et

electronlques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre

nuisibles pour lenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes

spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation.

Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel

électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont

données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut

étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou

égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire

de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un

pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le

terrllcnre concern

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple

aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux

autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant

les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non

observation du présent mode d'emploi.
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DESTINACION / USO

Lamparas de iluminacion para escaparates y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El
producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del conductor
de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los
dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecénica y
conexion eléctrica son correctas. Los cables cI’e conexion deben ser guiadas de tal manera
que impidan su contacto con las partes del producto que se estan calentando. El producto
puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de
calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacién y al enfriarse
el producto. Limpiar solo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de
limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede
calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de
tipo dodo/diodos LED. En el caso dafar la fuente de luz el producto no es reparable.
ATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. No usar el producto
en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el
polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1 Tension nominal, frecuencia.

otencia nominal.

lujo luminoso nomlnal

uracion nominal.

Cantidad de diodos LED en el portalamparas / lampara.

a temperatura de colores.

Coeficiente de reflexion de colores.

egulacién de angulo de la montura de alumbrado.

roteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P1 0: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P11: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un
circuito adicional de proteccién, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la
instalacién permanente de alimentacién.

P12: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)
aplicables.

P13: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P14: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P15: Angulo de iluminacién.

P16: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién
cascado o danado. De)ar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior
tiene rajas 0 esta rota.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
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Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P17: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la basura comin
50 pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefializacién deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacién
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas
se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en
contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran'en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'illuminazione di esposizioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare

le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata

competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E’ necessario

adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione.

Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.

Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che

il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E' necessario far passare i cavi

di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a

riscaldamento. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi

gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento

del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare

detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto

puod riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,

del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere

riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare

|I prodotto in Iuoghl con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
midita, vibrazioni,

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Numero di LED nell'apparecchio / lampada.

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P9: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione e realizzata, oltre che con

I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione

supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto

elettrico fisso.

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la

sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Angolo di visione.

P16: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con

un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna

della lampada ¢ incrinata o rotta.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi

da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-

ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non

possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad “altri rifiuti. Questi prodom

possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme

di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono

essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i

rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al

rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi

prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area

dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in

vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona

interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad

esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili

all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet til udstillingsbelysning og til almindeligt brug.
MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske zndringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strammen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes
med sarlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om
beskyttelsesledning “er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stod.
Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spending korrekt. Tilslutningskabler skal
fores og leegges pa den made, at de ikke direkt skal berores af produktets dele, der bliver
varme. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder
ifelge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
Eébegyndes, Renger udelukkende med en tor blod klud. Ingen kemiske rengeringsmidle

an anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive
varmt ved hojere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED
diode/dioder. I tilfaelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig
aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige
betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Nominel lysstrom.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.
P6: Farvetemperatur.
P7: Farven rendering index.
P8: Vinkeljustering af lysspotet.
P9: Beskyttelse mod faste legemer sterre end 12mm.
P10: SkaI’anvendes udelukkende indvendigt.
P11: | klasse. Produktet er forsynet med en Erundlaeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form “af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.
P12: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P13: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande
P14: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.
P15: Lysvinkel.
P16: "Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
bsslfyttelsesglas .Produktet bor ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er
odela
MILJBBESKYTTELSE
Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P17: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette slymbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan vere milje-og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres,
bortskaffes og genvindes pa en saerll made. Nar et produkt er forsynet med dette
symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte
elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan
fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente prOtIIJkter kan
afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Nzerveerende regler gzelder for EU-lande. 1 tilfaelde af andre lande ber man
overholde de regle, der aelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores
produkler for dette

IMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlag(lg anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele ellerimmateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes p& www.kanlux.com.
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

(L)

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor tetnonstellings verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou

kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt.

Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.

Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en

elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat

ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Het product kan

aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels
bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

FOLD

FOLD

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type
LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet
kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Hoek regeling van de lichtbuis.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11:Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Verlichtings hoek.

P16: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet
te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten dr avsedd for utstaliningsbelysning och allmanna andamal.
MONTERING
Med forbehall for tekniska forandringar. Lds igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utforas med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Produkten ar forsedd med en jordplint. Underlaten-
het att utféra anslutning till extern skyddsjord medfor risk for elektriska stotar.
Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska
infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt sétt. Placera
anslutningskablarna sé att de inte kommer i direkt kontakt med de delar av produkten
som blir varma under drift. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i
lag angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd fér inomhusanvandning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengéring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte
over produkten. Sakerstéll god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd
temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskélla sasom LED diod/dioder. Om
Iguskallané;ar sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa Iﬂ]usknlppe
ran LED-diod/dioder. Anvénd inte produkten dér det rdder ogynsamma forhéllanden
sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
: Markspanning, frekvens.
P2: Mérkeffekt.
P3: Mérkljusflode.
P4: Menovité trvanlivost.
P5: Antal LED-dioder i armaturen / lampan.
P6: Fargtemperatur.
P7: Ra-index.
P8: Uhlova regulacia svietidla.
P9: Skydd mot fasta féremal stérre an 12mm.
P10: Far bara anvandas inomhus.
P11: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
grundldggande isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till
vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
P12: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P13: Symbolen anger det minsta avstédndet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor
och féremél som ska belysas.
P14: Produkten fungerar inte med dimmer.
15: Uhol svietenia.

I?/t omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas. Upphor omedelbart att
nvanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller sonderslagen.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kllsortering av férpackningsavfall.
P17: Detta mérke visar nddvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / atervinning / dteranvandnin
bortskaffning. Produkter med sadan markning bér lIdmnas vid en atervinningsstation or
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna
vand dig till lokala myndigheter eller aterforséljare av sadana enheter. Képer man en ny
produkt, kan forbrukade enheter ocksd lamnas hos éterforséljaren med forbehallet att
antalet produkter man vill Iamna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa
regler géller inom Europeiska Unionens omrdde. For andra lédnder gdller juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforséljaren
iditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu esillepano- ja yleistarkoituksiin.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. ~ Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimelld.
Suojajohtimen kytkennan puuttuessa syntyy sahkoiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat.
Ennen kayttéonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkdliitanta on suoritettu oikein.
Liitdntdjohtoja on asennettava niin, ettd estetaan niiden koskettaminen tuotteen
kuumentuviin o Tuotetta on kytkenévé ainoastaan sellaiseen sahkdverkkoon, joka
tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisdkayttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttyd. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. AI kayta kemiallisia
puhdistusaineita. Ald peit tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
huomattavasti. Tuote on varustettu diodi-tai LED-diodityyppiselld kiintedlla
valonléhteelld. Valonléhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Al tuijota
diodin/LED-diodin valonsateeseen. Tuotetta ei saa kdyttad, jos ympéristossd on seuraavia
kielteisid ympaéristotekijoita: poly, vesi, kosteus, téring jne.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.
P4: Nimelliskestavyys.
P5: LED-diodien maara valaisimessa/lampussa.

: Varilampatila.
P7:Varintoistoindeksi.
P8: Valaisimen kulmasato.
P9: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kii
P10: Soveltuu ainoastaan sisdkdyttéon.
P11:1luokka. Tuote, joka paitsi sat lta suojaavalla pert
myos. suojajohIlmelIa ja johon on kytkettava saIwkoverkon suojajohdin.
P12: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.
P13: Merkki viittaa pienimpé&én valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden
vliseen etdisyyteen.
P14:Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
P15: Valaistuskulma.
P16: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti
vaihdettava Poistettava ehdottomasti kdytostd, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai

YMPARISTONSUOJELU
idd huolta ympéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia

toaineelta.

a on varustettu

JP'I 7:Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sdhkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyjd laitteita ei saa heitt talousjatteldenﬂoukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierrdtys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkolaitteiden kerayspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen
tuote. YIld mainitut sadnndt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kadyttoohjeen madrayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisédtietoja Kanlux-merkkisista tuotteista [6ytyy osoitteesta www.kanlux.com.
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Kanlux S.A. ei ole vastuussa tdman kéayttdohjeen maaréyksien laiminlyonnisté johtuvista
seuraamuksista.

@ .
ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER
Produkt til utstillingsbelysning og generell bruk.

Teknlske endnnger forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stromforsyn-
ing slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme.
Manglende tilkobl Ilng av_ sikkerhetsledning kan medfore elektrisk  stot.
Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk
festet og elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil delene
som varmer opp. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller
lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Sor for fri
luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar
lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er adelagt, kan produktet ikke repareres.
OBS! Ikke stirr p& LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal ikke brukes pa steder med
darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Antall LED-dioder i en lysholder/lampe.

P6: Fargetemperatur.

P7: Far e?Jenglvelses koeffisient.

P8: Vinkeljustering av lysarmatur.

P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P10: Kan brukes kun |nnenc?urs

P11:Klasse . Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast forsyningsinstal-
lasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

P12: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P13: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

P14: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P15: Lysvinkel.

P16: @delagt eller skadet skﬂerm eller verneglass skal umiddelbart bKttes Stopp
umiddelbart & bruke produktet nar utvendig pzere er sprukket eller knust.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall. Denne markeringen
viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.

P17: Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan veere miljo-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et
samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder
finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres
til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye
kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union.
For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta
kontakt med vér distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer |nformas;on om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com.

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb dZO os$wietlenia wystawowego i ogélnego przeznaczenia.
MONTA!

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sig z

instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng

ostrozno$¢. Wyréb ~posiada styg/zaclsk ochronny. Brak podfaczenia przewodu

ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje.

Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ si¢, co do prawidiowego mocowania

mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Przewody przylaczeniowe nalezy

poprowadzi¢ w taki sposéb, aby uniemozliwi¢ ich zetknigcie z nagrzewajacymi sie

czesciami wyrobu. Wyréb moze by¢ przylaczony do sieci zasilajacej, ktdéra spetnia

standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALN

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢

wytacznie  delil atnyml i suchymi_tkaninami. Nie uzywac chemicznych srocIlkow

czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze

nagrzewac sie do po wyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym Zrédtem swiatta

typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta $wiatta, wyrob nie nadaje sie do

naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED.

Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktorym panujg niekorzystne warunki otoczenia np.

kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.

WYJA NIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: llos¢ diod LED w oprawie / lampie.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Wspotczynnik oddawania barw.

P8: Regulacja katowa oprawy o$wietleniowej.

P9: O ?n'ona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P11:Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza

izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego

obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji

zasilajacej.

P12: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P13: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej

zrodIa Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P14: Wyrob nie wspoIpracu}e ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P15: Kat $wiecenia.

P16: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke

ochronnﬂ Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest

peknieta lub sttuczona.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregac{e odpad6w poopakowaniowych.

P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie

mozna wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢

szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaqu specjalnej formy przetwarzania,

w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane

powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub

elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wiadze

lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzgtu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany

do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy

kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii

Europejskiej. W przypadku mn?fch panstw nalezy stosowa¢ prawne regulacje

obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
lanym obszarze.

UWAGI /WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania

pozaru, Poparzen porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd

materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux

dostepne sa na: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania

zalecen niniejszej instrukgji.

URCEN{ / POUZITI

Vyrobek ur¢eny pro osvétleni vyloh a podobnych.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahédjenim montéZe se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni.

Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného
vedeni mize vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred
prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanicke pipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné
provedené. Napajeci vedeni nuto vést takovym zplisobem, aby se nedotykalo téch ¢asti
vyrobku, které se nahfivaji. Vyrobek maze byt pripojen k takové napajeci siti, ktera splfuje
standardni jakostni normy podle pfedpisti.

FUNKCNIVLASTNOST!

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provéadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Ccistici prostiedky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehiavat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze ‘opravit. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek nepouzivat na misté,
kde vladnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NominaIni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovité trvanlivost.

P5: Pocet diod LED v objimce / osvétleni.

P6: Barevna teplota.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Nastaveni Ghlu osvétlovaci objimky.

P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P10: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P11:Tfida I. Vyrobek, v némz ochranu pied trazem elektrickym proudem, vedle zékladni
izolace, zaji dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P12: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (

P13: Symbol znamenda minimalni vzdalenost jakou muze mit svelelny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objekta.

P14:Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P15: Uhel sviceni.

FOLD

FOLD

P16: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo po§kozen?’/ lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly
nebo rozbity. - o
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P17:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyroka mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotrebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktl poskytuji
dy anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také precI/ano
prodejci, v pnpade nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se pfedpisti tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynu tohoto navodu muze za nit pozar, opareni, zranéni elektrickym
proudem, ff/zmka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
anll.(ljx A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto
navodu.
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URCENIE / POUZITIE
Wrobo,k«pre vitrinové osvetlenie a na vieobecné poutzitie.

Technlcke zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vietky tkony vykonévajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte zvla$tnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi irazom elektrickym pradom.
Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpette ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené
tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajucimi sa prvkami vyrobku. Vyrobok sa méze
zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne urcené kvalitativne energetické standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou  tkaninou. NepouzwaLe chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty. Vyrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa
vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diéd LED. Vyrobok
nepouzivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,
voda, vlkost, vibrécie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity vyko

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Pocet diod LED v svietidle/lampe.

P6: Teplota farieb.

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Uhlova reguldcia svietidla.

P9: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.

P10: Pouzivat iba v interieroch.

P11:Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrlckymﬁr\]dom je dosianuta,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpe¢nostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napajania.

P12: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej dnie (EU).

P13: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
mat od osvetlovanych miest a objektov.

P14: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

P15: Uhel sviceni.

P16: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko. Ihned' prestante pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula lampy
prasknuta alebo

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P17:Toto oznacenie Eoukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozIaou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju $pecilnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na
miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej tecIInlky Informacie o miestach
zberu/odberu posk miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju
tzemia Eur6pskej dnie. V pripade inych krajin dodrzujte prévne reguldcie platné v danej
krajine, Odporuca sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tGzemi.
POZNAMKY / POKYN

Nedodmavame c{)okynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu
elektrickym pradom, telesnym trazom a dal$im hmotnym a nehmotnym skodam.

Dodatocne informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux. com.

Kanllax S.A.Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajtice znepodriadenia sa pokynom tohto
navodau.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhato a kirakatok megvilagitasahoz és &ltaldnos rendeltetési
megvilagitashoz.
SZERELES
Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonos 6vatossagot |genyeI/ A termék rendelkezik a
véddcsatlakozd kapoccsal/ védéérintkezovel. A védovezeték csatlakoztatdsanak a hidnya
villamos dramiitést okozhat. Telepitési leiras: lasd: abrdk. Az els6 hasznalat elott
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Osszekotés megfelelésségét. Az
0sszekotd vezetékeket tgy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék atheviilé elemeit.
A termék kapcsolhaté a Jogszabalyban meghatéarozott minGségi kévetelményeknek
megfelel6 dramhalézathoz.
FUNKCIONALISJELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék leh(ilése utan kell végezni. Tisztitas
kizardlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznalata.
A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED diéda/diddék tipust, nem kicserélhetd
fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javitésra nem
alkalmas. FIGYELEM! A LED di6da / diédak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni

tilos! A termék kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznélhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA'

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4 \/arhato élettartam.

P5: LED- diédék szama a burkolatban / lampaban.

P6: Szmhomerseklet

P7: Szinvisszaadasi tényez6.

P8: A lampatest hajlasszogének szabalyozasa.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Csak beltéri hasznalatra.

P11: 1 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté snietelesen kivil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi aramkar,
amelyhez kapcsolni kell az dllandé dramellatasi installécié biztonsagi vezetékét.

P12: A termek megfelel az Europai Unios irdnyelvek kévetelményeinek.

P13: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyeﬂ és objektumok kozott.

P14: A termék nem mikodik egytitt a fényerésség-szabalyozokkal.

P15: Vilagitasi sz6g.

P16: A repedt vagy sériilt burét vagy erny6t, védGiiveget azonnal cserélni kell.

Azonnal szlintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé gémbje repedt vagy 6sszetort.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacitja.

P1 a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyl nek a szikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a kdrnyezetre és
az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kilonds
formajét igénylik. gy megjeldlt termékeket el kell széllitani az elhasznalédott elektromos és
elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Informaciok a gqutohelKekre vonatkozéan a helyi
hatésagoktol vag?r az érintett berendezés forgalmazditél kaphatok. Az elhasznélédott
berendezést az eladdja is kételes dtvenni az u ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténé vésarlasa esetén. A entl szagalyok az Eurépai Unié teriiletén
érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodé forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutat6 figyelmen kivil hagyésa a tiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeir6l a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen
atmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA

,F\”:odusul pentru iluminat de expozitii si de uz general.

Modificari tehnlce rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea comJaetenta Orice actiune face dupa

oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema de

protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.

Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o

conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa

conduca in asa fel incét sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Produsul

goateﬁ conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia
e energie.

CARAC'?ERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupé deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a

racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se

acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la

temperaturlle ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.

In caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu

se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in

cak;e predomlna conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate,

vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
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P1:Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de Jumina nominal.

P4: Rezistenta nominald.

P5: Numér de LED-uri, in corpul / lampa.

P6: Temperatura de culoare.

P7:Indicele de culori.

P8: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizati numai in interiorul.

P11: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de
izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la
locurile si obiectele de iluminat.

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Unghiul de iluminare.

P16: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai ngé de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P17: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot
daunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul
de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor t3ri ar trebui sa se
aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOX / XPHEZH
Mpoidv yia Prrpiveg Kat yevikn xprion.
ZYNAPMOAOIHZH
Atatnpeitan Sikaiwpa Texvikdv Tponomooewy. Mpv ané t ouvappoldynon Sapdote
TG odnyiec Xpnone. Tn ouVOPHOAGYNON TIPEMEL va  TIPAYMATOTIOIOEIE  éva
EEouc\ogomusvo Kal e€eldikevpévo  mpoowmo. 'ONEG Ol EVEPYEIEC TIPEMEL va
TpaypatonolobvTal pe T oPnopépvn Tpogodooia. Mpénel va MABeTe Ta pétpa eidikig
TPOoTasiaG. To TPOIOY £XEl TIPOOTATEVTIKN EMAQH/0@IYKTAPA. EAeWn olvSeonc Tou
TPOOTATEVTIKOD — KaAwdiou  mpokalei  kivduvo  nAektpomAnéiac.  Aaypapua
ouvappoAéynong: 6 TiG ekOVec. Mpv and v mpwn xpron mpénel va empPePaiwdeite
£QV N UNXaVIK OUVaPLOAOYNON Kal N NAEKTPIKN) oLVSeon eival eviagel lpémel va
o8nynoete 1a OUVEETIKA KAAWSIA £TOL WOTE pNV £xouv Enagn pe Ta eéaptipata Tou
mpoi6vToC Mou Beppaivovtal. To mpoi6v pmopei va ouvdeBei o Tpopodocia mou
EKTANPWVEL TIC TIOIOTIKEC ATTAITHTELG EVEPYELQG COUQWVA LE TNV IGXUOUGA VOLOBEGIa.
I\EITOYPI'IKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia eowtepikn xprion.
ZYITAZEIZ XPHZHZ /LYNTHPHIH
Mpaypatomoleite ouvTAPNON KETd amd Siakom TPo@odooiac Kat YUEN Tou TPOIGVTOG.
KaBapi(ete 1o MPoOikoV LOTIVO He XPHON MOAAK@V Kal kaBapwv ugacpatwv. Mnv
XPYOlpoTOLEiTe {I’]HIKC( KaBapIoTIKA peaa. Mny KaNOTTTETE TO POTOV.
E€aogahilete eNéuBepo e€aepiopd. To mpoiov unopei va Ceotabei £wg Tn peyaNiTePn
Oepuokpaoia. Tpoidv pe_ mnyéc  @uuiopod mou  dev  avtikabiotatal - TUmou
Aapntipac/Aapntrpeg LED. e mepimtwon XaAdopatog g TMYAC PWTIOKOV TO TIPOTGY
Sev emokevdetal. MPOZOXH! Mn hemete moA0 Kaipo oto Seopida  @wtde
Aaunrnpu/)\aumnng LED. Mnv XpnoILOTIOIETE TO TIPOIOV OTOUG XWPOUG TI0U
KUPLapXOUV aKATAANNAEG CUVONKEG AEITOUPYALG TTX. OKOVN, VEPS, LYpaacia, SIVACELG KATT.
FHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: OvopaoTiky téon, ouxvétnta.
P2: OvopaoTikn IU)(U .
P3: OVOpAOTIKG PEUUA PWTIOHOOU.
P4: OvoUaOoTIKN avtoxr.
P5: ApiBuog 8166wy LED oto mhaioto / otn Aduma.
P6: Oeppokpacia xpwuatog.
P7: ZuvteNeoTic MPOBOANG XPWHATWV.
P8: [wviakr pUBION QwTIoTIKOL MAaIGioU.
P9: Mpoatacia and oteped owpata Heyalutepa amd 12mm.
P10: M6vo yia eowtepikr xprion.
P11: Katnyopia | To mpolov aTo omoio n mpooTacia amé nhektpomnéia mapéxetat
Baotkr povwon kat dAha pdabeTa péca MpooTacia oe popen Mpdcbeta pétpa
TPOOTAGIAC 0T HOP(Pr| POCTATEUTIKOU KUKAWHATOG 0TO OTOI0 TPEMel va ouveDet
KaAwdlo mpooTasiag e HOVILNG Tpogpodooiac.
P12: To mpoiév n)\npu)vsl TG ATTAITACEIG TWV Oénvlwv ¢ Evpwnaikric Evwonc (UE).
P13:To cupBolo onpaiovel ENGXI0TN AmOCTACN TTOU UTOPE Val EXELTAQIOIO QWTICHOU
(TG TNYAG GWTIOHOU TOU) MG TOU TGMTOUG KAl Ta AVTIKEIHEVO QWTIOHOU.
P14:To mipoi6v 8& ouvepyaleTal Pe Tou PUBHIOTEG YWTIGHOU.
P15: Twvia Aapyng.
P16: Mpémel va QvTIKATaoTHOETE dHeda To xahagpévo 1 omaopévo Bwpaka i
avTauyacTipd i MPOCTATEVTIKG yuahorivaka. OTav e0WTEPIKOG AAUMTAPAS £Xel pwYHI
1| £lval OTIAOUEVOC AUECWG TTIPETTEL VA GTAUATHCETE VA XPNOIMOTIOLEITE TO TTPOIOV.
MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX
MpooTateVeTe 0 QUOIKG  TrEPIBANNOV.
anoouokevaoiag,
P17: Auté 10 oGpBoAo onuaivel avdykn SIOAEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKGWV Kat
NAEKTPOVIKDY anmoBAfTwV. To MPOi6V pe autéd To oUUBOA, U6 KUPWON TIPOOTTIHIOY, Sev
TIPEMEL VA anOPpINTETal padi He OIKIAKA amoppippaTa. AUTA Ta MPOioVTUT HITOPOUY va
eivat BAaepd yia o QUOIKS TTEPIBANOV Kat yia rnv vyeia avBpwPnwy, anarrovvtal Ty
adikn Sladikacia avapspewonc / avakikhwong / e€oudetépwonc. Mpoidvta pe Tétola
emonpavon mpénel va napadofolv e éva OnuEId CUYKEVTPWONG pnuxsnplokszv
n)\skréplkwv Kall NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV. MAnpopopieC yia kévta oUAOYRG amoBAfTwy
£lval BIaBECIES OE SNUOOIEG APXEC 1} TTOV TWANTH QUTMV TwV GUOKEVWV. MTTOPE(TE akoun
Va EMOTPEPETE TIG usruislplousvec OUCKEUEG OTOV TIWANTH O€ TIEPIMTWON ayopds TG
KawoUpIag CUOKELNG, AMA O TOoOTNTA Gt LEYAAUTEPN A6 TNV KAVOUPIa CUCKEUH TTOU
ayopdlete. Ot mapandvw kovoviopol agopoly v Eubpwraikr Evwon. Xe mepimtwon
GAWV KPATWVY TIPETTEL VA TIAPAKONOUBEITE SIATALEIG IOV IOKUOLY OE AUTO TO KPATOG.
TPOTEIVETAI VAl EMKOWWVNOETE LE TOV EKPOCWITO HaG.
I'IAPATHPHZEIZ / OAHTIEX
ApENEID TWV KAVOVIOUWV TNG TTAPOUCas odnyiag HIMOpEl va MPOKAAECEL TTY. TTUPKAYLd,
£yKaupa, NAeKTPOMANEia, TPAUUATIONS, UAIKEG Kat AUKAEG {nIEG. MpooBeTeq MAnpogopieg
yta ta GMa mpoidvta g pdpkag Kanlux givat Siabéoipa oe: www.kanlux.com.
HKanlux S.A. Ag @épet kapia evBOVN yiai ATOTENEGUATA TIOU TTPOKUTITOLV OO APENELD TWV
KaVOVIOUWY TG mapovuaag odnéyiag.

Mpoteivoupe va  Siaxwpilete  améBAnTa
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HAMEHA / YNOTPEBA

Mpou3Boz 3a ocBeTyBatbE Ha U3M10X6a 1 ONILITa HaMeHa.
MOHTAXA

3alWTUTeHO NPaBO 3a TeXHYHIM NPOMeHY. [Pes Aa NPYVICTaNITE KOH MOHTPARLETO 3aro3HajTe
e co MHCTPyKUWjaTa 3a MHcTanaumja. MoHTuparbeTo Tpeba Aa ce U3BPLUM Of CTPaHa Ha finue,
KOe WTO Mocefysa COOABETHY OBNacTyBarba. CuTe AeJHOCTU Tpeba fa ce OfBMBaaT Npu
V3KNyYeHo Hanojysatbe. Tpeba fa ce 6uae MHOry BHUMaTeneH. MpousBofoT nocedysa
KOHTaKT/CTUCOK 3awTuta. HeloCTaToK Ha MoBp3yBatbe Ha 3allTUTEH NPOBOJHUK MOXE fa
npeau3BuMKa eeKTpuYeH yaap. LIpTex 3a MoHTUpatbe: norneaHn m uiyctpauuute. Mpen
npeaTa ynoTpe6a Tpe6a Aa braeme cUrypHi BO NPaBUIHOTO MEXaHINUHO 3aLBPCTyBatbe 1 BO
NPaBITHOTO eNeKTPUYHO MO p! y Tpeba Aa ce cnposepar
Ha TaKOB HauVH, KOJ LUTO OHEBO3MOXYBA HBEH KOHTAKT CO SUAOBITE Ha MPON3BOAOT, KOUILITO
ce Harpesaar. [pOM3BOJOT MOXe fja Ce MPUKMyuM [0 HarnojyBauka MPeXxa, Koja Wwro v
VICNOfIHYBa CTaHAAPAVITE 3a KBAIUTET Ha eHEPrujaTa, KOWLTO Ce NPaBHO OfpeaeHM.
OYHKLUMOHANTHOCT
IMpou3BozoT f1a ce ynoTpebyBa BO 3aTBOPEH MPOCTOp.
OIMEPATUBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIJA

0 fa ce npu OTKaKo MpON3BOAOT Ke ce
u3nau. [la ce WACTU 3KNYNIBO CO ACTMKATHY 1 CyBM “TkaenuHm. [la He ce ynotpebysaat
XEeMWUCKU MaTepuy 3a BPEMe Ha UYMCTEHETO Ha Mpou3BOAOT. Ipon3BofoT fa He ce
nokpuea. [la ce o6esbean cno6oneu npucran Ha BO3ayx. [POM3BOJOT MOXe Aa ce
3arpesa /10 3ronemeHa V3BOP Ha CBETAMHA Of
BWAOT Ha avopa/avoau LED. Bo cnyqaj Ha ouJTeTyBarbe Ha 13BOPOT Ha CBETNNHA, ypeaoT
He moxe fAa ce nonpasu. MPEOYTPEAYBAME! [la He ce 3arneayBame BO CBETIOTO Ha
nvopata/avopute LED. MpowssogoT Aa He ce ynotpeGyBa BO MeCTO Kaje wWTO
npeoB/ajysaaT HEMoBO/HM YCIOBM BO OKO/IMHATA Ha MpuMep. NpauiHa, npas, BOAa,
B/1ara, BUOPaLMn 1 CINYHO.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBONTN
P1: HommnHaneH Hanop, dppekseHuja.
P2: HommHanHa Mok.
P3: HOMUHaNHO CBETNOCHO CTpyetbe.
P4: HoMWHanHa n3apnuBocT.
P5: bpoj Ha LED aviogu Bo TenoTo 3a ocseTyBatbe / nambarta.
P6: Temnepatypa Ha 60ja.
P7: KoeduumeHT Ha AaBarbe Ha 6oja.
P8: AronHa perynaumja Ha paceeTHoTo Teno.
P9: 3awTuTa of NocTojaH Tena norosiemMu of 12mm.
P10: [la ce ynoTpe6yBa camo BO 3aTBOPeH NpocTop.
P11: Knaca |. lNpoussoa, Npu Koj LITO, OCBEH OCHOBHaTa W3onauuja 3awTuTa npep
eneKTpUYeH yaap UCMONHYBaaT v JOMONHUTeNHUTe 6e36eHOCHN MepKM BO Gpopma Ha
[AOMOJTHUTENHO 3ALUTUTHO eN1EKTPUYHO KOO A0 KOe WTO TpeGa Aa ce MPMKAyYN 3alTuTeH
kaben of nocTojaHaTa MHCTanauuja 3a HarojyBatbe.
P12: Mpou3sogoT r1 ucnonHysa bapatvata Ha [lupektusute Ha EBponckata YHuja (EY).
P13: Cm60noT ja yKaxkyBa MUHMMasnHaTa AaneuvnHa, Koja WTo MOXe Aa ja MMa TenoTo 3a
oCBeTnyBatbe (Hej3MHMOT N3BOP Ha CBETAMHA) Off MECTOTO 1 O6jeKTUTe Ha OCBeTyBatbe.
P14: Mpoun3BogoT He paboTit CO 3aTemMHyBauuTe Ha OCBET/YBaHHETO.
P15: Aron Ha cBeTerbe.
P16: Tpeba BeaHal fa ce 3aMeHN UCMYKAHMOT WM OLITETEHNOT abaxyp MM eKpaH,
3aWTUTHOTO Mposopue. BegHaw fa ce npectaHe co yrotpe6ata BO ciiywaj Kora
HaABOPELLHNOT MeYp Ha CBETU/IKATA € HaMyKHaT U CKPLIEH.
3ALUTUTA HA XKMBOTHATA CPEAVHA
TpuXKK ce 3a uncToTaTa 1 XNBOTHaTa CpeAmHa. Ce npenopadysa cerperayuja Ha oTnagoT
ofi ambanaxara.
P17: OBa O3HauyBare ykaxyBa Ha GE3YC/IOBHO CeNeKTMBHO COGMpatbe Ha OTNagoT of
enleKTpuyYHaTa U eeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HauyeHUTe MPOW3BOAM, He MOXe fAa ce
v3ppnaat BO HOPManHo fybpe 3aeAHO co ApyrvoT otnai. Bo CipoTusHO Ke cneay KasHa.
TaksyiTe NPOM3BOAM MOXaT f1a GMAAT LUTETHN 3 XMBOTHATa CPEANHA 1 3/PaBJETO Ha NlyreTo,
notpebysaar cneuvjanHa ¢opma na o6pa6oTka/ OBHOByBatbe/ peuuKIMparbe
HeyTpanusvparbe. Taka O3HaueHWTe mpowssogu Tpeba ga 6UmaT fajeHn Ha MecTo 3a
cobupatbe Ha OTNaj Ha eneKkTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema. VIHGopmaunmi Bo Bpcka co
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MecTaTa 3a cobuparbe/nprem AaBaaT IoKafHUTe BNacTi WM NPOAaBaYMTe Ha Takos BUA Ha
ypeau. YnotpebenuTe ypeau Moxe fja ce JafaT UCTO Taka Kaj NpOofjaBauuTe, BO Cllyuaj Ha
KynyBatbe Ha HOB MPOM3BO/] BO KOIMUMHA He NOrofieMa off HOBO KyNeHMOT ypep O UCTUOT
Bua. OBVe NpaBuna Baxar Ha obnacTa Ha EBponickata YHuja. Bo cyuaj Ha apyru 3emju Tpeba
fa ce MpuMeHyBaaT 3aKOHCKUTE MPONMCY, KOMIITO OOBP3yBaaT BO fajeHaTa Apasa.
[MperiopauyBame KOHTAKT CO ANCTPUOYTOPOT Ha HALWMOT NPOU3BOA Ha fiafieHaTa 0bnacT.
KOMEHTAPW / PEQJI031

HenounTtysatbe Ha NperopakuTe Ha AajieHaTa UHCTPYKUja MOXe Aa AoBefe AO Ha Npumep.
HaCTaHyBarbe Ha NOXap, U3ropeHNLA, U3TOPeHULN OFf eNeKTPIYHa CTPYja, pM3N4KM MoBpean
v apyrn HIA 1 wreTu. [lono; VHOPMaLM 3a NPOAYKTIATE
Ha Mapkata Kanlux ce goctanu Ha: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. He CHOCM OAFOBOPHOCT 3a MOCAEAMUWTe, KOWWTO Npou3ferysaar of
HerounTyBarbeTo Ha NpenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPYKUKja.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen razstavni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite
pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuije’stik/zas¢itno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla,
obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo.
Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na takéen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se
hitro ogrevajo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvriite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za cis¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne
zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe,
proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode.
Prglzvod nénamenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,
vibracije it

OBJASJNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P9: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P11: 1. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do katerega je
treba prikljuciti zadcitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P12: Proizvod je v skladu s pogoﬂl direktive Evropske Unije (EU).

P13: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Kot svetenja.

P16: Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali ekran, ter zas¢itna Sipa, je treba takoj zamenjati.
Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P17: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak
oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zblranja izrabljenih elektronicih ali
elektricnih naprav. Informacije o zbirih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega
stroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske
Unije.V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POM
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrocl ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno posl ter drugimi in ni . Dodatne

informacije o proizvodih podjetja Kanlux, naJdete na www.kanlux.com
Kanlu>t<)SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod;a osvetljenje izloga i za opdtu primenu.
MONTA:

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrii stru¢no lice. Sve radnje obavlj aljte nakon isklju¢enja napajanja.
Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod
montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. éema montaze: gledajte slike. Pre
prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljuéen na struju na pravilan nacin.
Prikljucni kablovi morate da postavite na takav natin da bi se onemogucilo njihov dodir sa
elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu
mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za ciscenje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢iScenje. Ne pokrivajte
proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane
temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju
ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledaijte se u snop
svetlosti diode/LED dioda. Ne koristite prolzvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr.
prljavétina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Nominalni svetlosni fluks.
P4: Nazivni Zivotni vek.
P5: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.
P6: Temperatura boje - faktor CT.
P7:Indeksa reprodukcije boja - faktor CRI/RA.
P8: Ugaona regulacija kucista svetiljke.
P9: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12mm.
P10: Za kori$¢enje samo unutra prostorije.
P11: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti
zastitni kabl stalne instalacije napajanja.
P12: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P13: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i
objekata koje osvetljava.
P14: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P15: Ugao svetljenja.
P16 Odmah mora da se promeni popucani ili o3teceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

mah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je razbijen.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom nov¢ane kazne, ne moze da se
baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni po
zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
korlscen}e/recllkaza/onesposobl)enje Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakupljanje potrosenih elektri¢nihili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg pro|zvoda na datom podrugju.
PRIMEDBE / UPUTST
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.
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MPEAHA3HAYEHUE / U3MOJN3BAHE

IMpoAYKT 3a OCBETNIEHME Ha BUTPUHIA 1 O6GLL{O NPeHa3HaueH e,

MOHTAX

TexHnyeckn npomeHn 3anaseHu. Mpean MOHTaX Aa ce NpoyeTeTe MHCTPYKLNATA. MoHTaX
CnefiBa fja e N3BbPLIEH OT INLE NPUTEXABAILO CbOTBETHY paspelleHns. Bcako peiictane
fa Ce U3BbPLBA NPK U3K/IOUYEHO 3axpaHBaHe. TpaGBa Aa ce Npeanpueeme cneynantmn
rpwku. MPoayKTa NpuTeXasa 3almTeH KOHTaKT/Knema. OT IUNca Ha BKIKOYEH 3aluTeH
Kaben MoJXe f1a Ce Mosyum TOKOB yaap. Cxema Ha MOHTaX: BIXK nnycTpauyuu. Mpeau nbpsa
ynotpe6a ysepeTe ce, Ye MeXaHWYHOTO MOHTMpPaHe U eneKTpuueckata Bpb3Ka ca
npasuiHu. KaGenu 3a Bpb3ka TpAGBa Ja Ca MPOBEIEHM MO TaKbB HauvH, Aa ce
NpefoTBpaTM KOHTaKTa MM C TOMAWTE YacTi Ha MpOAyKTa. MpoayKTsT Moxe fa Gbae
BKJIOUEH KbM ENeKTPUYecKaTa MpeXa, KOATO OTrOBapA Ha CTaHapT/ 33 KauecTso Ha
€HepruATa ofpe/esneHy oT 3aKOHOAATENCTBOTO.

OYHKUNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKA

[la ce n3ron138a NPO/yKTa BLTPE B MOMELLEHMATA.

MPEMOPDBKM 3A EKCMTOATALMA / KOHCEPBALlMﬂ

[la ce KoHcepBupa npu u unep ¢ Ha npopykTa. [la ce
NOYMCTBA CaMO C AENMKATHIA 11 CyXu ToKaHW, Jla He ce U3NON3BaT X/MMUECKI MOUNCTBAU
npenapati. [la He ce 3akpuBa NpofyKTa. [la ce ocurypn cBoGoaeH AOCTbI [0 Bb3fyXa.
MpoAyKTBT MOXe fa Ce Harpee [0 MOBMWEHa Temnepatypa. [POAYKT C HecmeHsemm
W3TOYHUK Ha CBeTMHaTa TMn Auopa/avopa LED. B cnyvaii Ha HapyleHe Ha W3TOUHUK Ha
CBeTNMHaTa, NPOAYyKTa He CTasa 3a nonpassaHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiite B ceeTMHata
Ha avopa / anopa LED. [la He ce n3non3sa npojyKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HebnaronpuaTHM
aTMOChEPHY YCIIOBYS, KaTo Npax, BOAa, Bara, BUGpaLyn 1 ip.

OBACHEHNE HA VI3I'IOHSBAHI/ITE 3HALW M CUMBOSIN

P1: HommnHanHo HanpexeHue, yecToTta.

P2: HomyHanHa MOLHOCT.

P3: HomnHaneH ceeTnnHeH NoTok.

P4: HomuHanHa TpaiHocT.

P5: Bpoit Ha voau LED B ocseTutenHo TAno / namna.

P6: LiseTHa Temnepatypa.

P7: Hpekc Ha faBaHuTe LBETOBE.

P8: PerynupaHe Ha brrbNia Ha OCBETUTENHOTO TANO.

P9: 3awuTa cpeluy TBbpAK Tena ronemu Haa 12mm.

P10: Mi3anon3gaiite camo BbTPe B NOMELLEHUATA.

FOLD

FOLD

P11: Knaca |. MpopayKT, B KOTO 3a 3aLLuTa Cpelly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa n3onauua,
OTrOBapAT AOMb/IHUTENTHN MEPKW 3@ CUTYPHOCT oA d)opMa Ha JOMbNHUTENHA 3alnTHa
Cxema, KbM KOATO TpAGBa fja Ce BKIIOUM 3aL1TeH MPOBOAHMK Ha MOCTOAHHA 3aXpaHBalla
WHCTanauma.
12: MpoayKTBT e B cboTBeTCTBME € [lnpekTusuTe Ha EBponeickuaT Cobios (EC)
: CIMBOJTBT 03HaYaBa MYHIIMasHOTO Pa3CTORHME Ha OCBETUTENHOTO TANO (HerosuTe
MN3TOYHMUM Ha CBETﬂVIHa) OT MeCTa N OCBeTABaHW NpeaMeTn.
PM MpoayKTHT He paboTi C AUMEpPU Ha CBETMHATA.
b/ Ha CBET/IHATa.
P16 TpA6Ba He3abaBHO 4a Ce CMEHW HanyKaH 1 NoBpeaeH abaxyp UNn eKpaH, 3aLnTHO
CTBKNO. ,lla ce 3BE'prlll/| He3abasHO eKCNnoaTaymnATa, Korato BbHLWeH 6asnoH Ha KpylKata e
NyKHaT unn cyynel
OMA3BAHE HA OKOH HATA CPEJA
Masn unctotata M OKONHaTa cpepa. I'IpenopquaMe pa3genAaHe Ha oOTnagbuuTe OT
OnaKoBKMTe,
P17: ToBa 03HaueHuMe Mokas3Ba HEOGXOAVMMOCTTA OT PasfesHO CbbupaHe Ha oTnagbun OT
©NeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO obopyaBaHe. HasHaueHy no To3u HauwH NpOAyKTW, Noj
3annaxa o r106a He MOXeTe /ja U3XBbPAATE B Koda 3a 0BMKHOBEH GOKNYK 3a€fHO C Apyrut
ornagbun. Tesn npoAayKTn morar aa 6b‘:|aT Bpe/jHU 3a OKONHaTa cpeaa 1 YOBEeLLKOTO 3[paBe,
Te Ce HyX/aAT OT cneumanHn Gopmn Ha obpaboTka / ononsoTBopsBaHe / peumKnupaxe /
O6eHEpE>KJZlBHe. npOﬂyKTI/I O3Ha4YeHW Mo To31 HaunH TpﬂﬁBa Aa 6'bl.]aT NOCTaBeHu Ha MACTOTO
Ha cbbrpaHe Ha OTNaAbLIM OT eNEKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyasaHe. 3a nHdopmaums 3a
NyHKTOBETE 3a C'bsl/lpaHe / B3emaHe NpefocTaBAT MeCTHUTE BNacT UK TbProBuL, Ha TakoBa
obopyasate. V3ToweHo obopyaBaHe MOXe Cblo Aa GbAe BbPHATO Ha Npopasava, Npu
3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B PasMep He MO-TONIAM OT HOBOTO 06OpyzBaHe, 3akyrneHo B
cblwma Bug. Tesn npasuna ce OTHAcAT 3a paiioHa Ha Esponeiickna Cbios. B cyuait Ha apyri
CTpaHV cleAiBa Aia Ce MpunaraT 3aKoHoBYTe pasnopesd B cuna B CTpaHara. Mpenopbusame
Bu Aa ce CBbpXKeTe C HawmAa IIlVICTpMGyTOp Ha NpoAayKTa BbB [lafieHa ibpXKasa.
KOMEHTAPW / NPEAQJIOXKEHUA
HecnasgaHe Ha MpEMopbKITE Ha Tasu MHCTPYKUWA MOXe fla [oBefe Hamp. [0 Moxap,
nonapexe, eNnekTpu4eckn oK, ¢I/13I/I‘-I€CKVI TpaBMu 1 ApYrn MatepuanHn n HematepuanHu
weTu. [IombHIUTeNIHa MHGOPMaLWA 3a IPOAYKTY Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha:
www.kanlux.com
Kanlux Al He HOCK OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPOW3TWYALLM OT HecrasBaHe Ha
NPenopPbKUTE Ha Ta3n UHCTPYKUUA.

@D

MNPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHVE

Vi3penue Ana BbICTaBOYHOTO OCBELLEHIA 1 OBLIETO HasHaYeHWA.

YCTAHOBKA

TexHuueckvie M3MeHeHNA 3acekpeyeHbl. pexae, Yem NPUCTYNNTb K YCTaHOBKe, cnepyeT
NO3HaKOMUTLCA € WHCTPYKUMeid.  M3fenve  [OMKHO  3aMOHTMPOBaTb  /INLO  C
COOTBETCTBYIOLVIMM NPaBaMK. BcAueckvie AENCTBUA CieflyeT NPOBOATL MPiA BLIK/IOUEHHOM
nutaHun.  Cnepyet ¢ ocobylo  ocTop ™. K wusgenuio npunaraetca
CMBIUK/3AUNTHBI  OKIM. Orccyxrcmme COeAMHEHVA 3aLMTHOTO MPOBOAA  YrPOXaeT
nopaxeHrem 3neKTpryecTBom. CxeMa MOHTaXa: CMOTPETb MAloCTpaLmio. Mepea nepsbiv
ynoTpebneHrem n3aenua ciegyeT NpoBePUTL MeXaHNYecKoe KpeneHue 1 aneKTpuieckoe
coeaHeHve. MpuUcoenHUTENbHbIE MPOBOAA CeflyeT MPOBECTIA TakiMM 06pasoM, 4TOGbI
Cienatb HeBO3MOXHBIM WX COMPUKOCHOBEHME C HarpeBaloWMMICA YacTAMI U3AenA.
Vi3penve MOXeT 6biTb NPUCOEAVHEHO K NMTAIOLLIEI CETI, KOTOPaA UCTIONHACT KaUECTBEHHbIE
CTaHAaPTbI SHEPIIN, YTBEPA/EHHbIE PABOM.

OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3penve NpuMEHAETCA BHYTPIA MOMELLEHMIA.

COBETbI MO 3KCMJIYATALUA / KOHCEPBAL[I/IR

YXOfl 32 U30€NMeM NpU BbIKMIOUEHHOM MTaHIK, TONBKO MOC/E TOTO, KaK U3feNne OCTbIHET.
UYNCTUT UCKIIOUNTENHO AEMMKATHBIMM 1 CyXUMM TKaHAMW. He MPUMEHATb XMUUECKnX
uncTAuMX cpeAcTs. He 3akpbiBaTh usgenve. OGecneunts CBOGOAHDIN [OCTYN BO3AyXa.
W3pnenne moxeT HarpeBaTbCA A0 MOBbILLEHHOW TemnepaTypbl. M3aenne ¢ HecMeHseMbiM
VICTOYHMKOM CBETa Tvna auopa LED. B cnyuae noBpexpeHns CTOUHIKa CBETa, U3aenve He
noapaetca nounHke. BHUMAHUE! He BcmatpuBatbca B ceToBble nyun avopa LED. He
NPUMeHATL 13aenvie B Mecrax C HEBbIFOAHBIMIA YCIIOBIAMMU OKPYXKEHIA, Hanp. Mbilb, BOAA,
B/IXHOCTb, BUOPALMM 1 T,

OBbACHEHUA I'IPVIMEHﬂEMbIX OBO3HAYEHUI U CMBOJIOB

P1: HanpsieHue HoMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HoMnHanbHas MOLLHOCTb.

P3: HomnHanbHas cTpys cgeta.

P4: HommnHanbHas NpoYHOCTb.

P5: Yncno avog LED B ceeTunbHuKe / namne.

P6: Temnepatypa ugeTa.

P7: KoadpdrumeHT uBeTonepepaun.

P8: YrnioBas peryn1poBKa CBETUNIbHIKA.

P9: 3awuta OT NPOHUKHOBEHWA MPEAMETOB BENMUMHON Gonee 12MM.

P10: MpyMeHATL TONbKO BHYTPY MOMELLEHMIA.

P11:1Knacc. B gaHHOM V3,enunm 3auiuTHyio GyHKLIVIO OT MOpaKeHWsA SNeKTPUYECKIM TOKOM,
KpOME OCHOBHOI U30NIALMIN, NCMIONHAIT TaKe OMONHIUTENbHbIE CPefCTBa Ge30MacHOCTH,

B KauecTBe JOMONHUTENbHON 3aLMLLAIOWIEN LIeNH, K KOTOPOI MOXHO MPUCOEVHTL
3aLUMTHY!O LieMb OCHOBHOTO NIUTATe/IbHOrO YCTPOIACTBA.

P12: Vianenvie BbinonHaet Tpe6osaHua upekTviea Esponeiickoro Coio3a (EC).

P13: CMBON 0603HauaeT MIHIMAIBHOE PACCTOAHME MEXY CBETUIIbHIKOM (ero
VICTOYHIKOM CBETa) 1 OCBELLaeMbiM O6beKTOM.

P14: Vi3penvie He paboTaeT C yTeMHUTENAMI OCBEILIEHWS.

P15: Yron ocselueHua.
P16: Cﬂe/:lyeT Hemef/IeHHO NOMEHATb ﬂOTpeCKaHHbM wnn VICHOP‘JEHHbII/I a6a>Kyp VNN 3KpaH,
3awunTHoe CTexkno. Ecnu namna nonxet unun noTpeckaeTcs, ee cnefyeT HemeAneHHo
TMOMEHATb. N

3ALLTA OKPYKAIOLLEEV CPEODbI

3aboTbTech 0 UncToTe U cpepe. PekomeHpy 0T6pOCoB.

P17: [laHHoe o6GO3HaueHne yKasblBaeT Ha HeOGXOI:lI/IMOCTb CeneKUMoHHOro  cbopa
NCNONb30BaHHbIX SNEKTPUYECKUX U SNEKTPOHNYECKNX I'IPVIGOPOB AOMaLLHero OGI’IXOHE
Pa3wveueHHble Takyim 06pa30M U3fIENNA Hellb3A BbIKUABIBATL C OOBIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33
4TO rpo3nT I.LITpB¢ ﬂaHHble vsgenna moryTt 6bITb ONACHbI ana Opr)KEIOI.I.leI/I cpeabl n ana
3710pOBbA NlofleN, OHN TPebyioT cneLuanbHoi Gopmbl nepepaboTkn / BOCCTaHOBNEHNA /
peuuKknvHra / obe3BpexuBaHuA. [laHHble M3enVA CeflyeT OTAaTb B MyHKT c6opa n
YTUAN3aLMM SNEKTPUYECKOTO 1 NIEKTPOHNYECKOro o6opyaoBaHuA. MHdopmaumio Ha Temy
NYHKTOB C60pa/l’|pMeMa PacNpOCTPAHAIOT SIOKanbHble BNaCTU Wn NpoAasLbl OGOPyﬂOBaHMR
AaHHOro Tuna. Wcnonb3oBaHHoe o6opynoBaHv|e MOXHO TaKXe OTAaTb NpoAasLly, eC/ii HoBoe
v3fenve KynieHo B uucie He 6oniblle, Yem HOBOe O6OpyAOBaHMe TOro xe Biaa. Bbiwe
nepeyncneHHble Npasuna Kacaiotca Tepputopun EBponeiickoro Cotosa. B cnyuae apyrix
rOCYAapCTs, CrlefyeT MPUAEPXKMBATLCA MPaB, AENCTBYIOWMX B AAHHOM roCyAapcTse.
PeKOMEHLlyEM KOHTaKT C IIlMCTpIAﬁbK)TOpOM Hawero n3genua Ha IIlaHHOIh Tepputopun.
MPUMEYAHUA / YKAZAHUA

Hecobni loaeHne FlaHHOI;I WHCTPYKLUUA MOXET NPUBECTW, Hanpumep, K noxapam, oXoram,
Nopa)xeHnem 3N1eKTPUYECKNUM TOKOM, a TaKXe K pyrM matepuasibHbiM 1 HemaTtepuanbHbiM
y6biTkam. [lononHutenbHas nHGoOpMaLmA Ha TeMy ToBapoB Mapki Kanlux 4OCTynHa Ha caiiTe:
www.kanlux.com.

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBYA,
HEecob/II0feHNEM NPeANVICaHNI AaHHON UHCTPYKLUM.

Bbi3BaHHble B CBA3N C

[A)

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 AnA OCBITNEHHA BITPUH i 3aranbHOro NPU3HaYEHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BMMaraioTb 3rogu BWPOGHMKA. [lepef MOYATKOM MOHTaXy HEObXiAHO
O3HaMOMUTUCA 3 IHCTPYKLiiElo. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBaTUCA 0CO6OI0 3 BIAMOBIGHUMMN
KomneTeHLisAmU. Bci onepaLii noBUHHI NpoBOAUTVCA NPW BifIMKHEHOMY XUBNEHHI. HeoﬁxinHo
6yT11 0c0611BO OBepexXHIM. BUPI6 Mae KOHTAKT/3aTiCKay 3a3emneHHA. AKLO He MiAKMounT
ﬂpOBIﬂ 3a3emneHHa - \CHyG Hebe3neKka ypaKeHHA enekKTpUu4HM CTPYMOM. Cxema MOHTa)Ky
Avis. inocTpauio. MNeper nepLuvM BUKOPUCTaHH#AIM HEOBXIAHO NEPEKOHATUCS, LLIO MeXaHIYHNI
MOHTaX i eneKkTpuyHe nig 3Fl|VICH€HI np: €QHY nposogn HEOGXI[JHO
NpoKnaaatv TakuM YNHOM, I.I.|06 3anobirt KOHTaKTy 3 enemeHTamn BI/IpOGy, wo HarplBﬂK}TbCﬂ
Bupi6 MOXHa BK/IOYATU y Mepexy XMBNeHHs, Wo BIANOBIAaE CTaHAapTaM LWOAO eHeprii,
BM3Ha4YeHUM BIAMNOBIAHWM 3aKOHOaBCTBOM.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BUKOPNCTOBYETLCA BCEpeaVHi NPUMILLEH!

PEKOMEHZALII LiOAO EKCI'I}'IYATALIII / OBCJ'IVI'OBYBAHHﬂ

TexHiuHi pO6OTIA nposoqmw npun BIAIMKHENOMy JKWBNEHHI i NicnA Toro Ak BMpi6 BUCTUTHE.
Yuctutn nuwe m'akolo Ta CyXOK TKaHUHOIO. He BVIKOpVICTOByBaTVI XiMiuHMX 3aco6iB
unweHHs. He HakpueaTy BUpOGy. 3a6e3neunTu focTyn NosiTpA. Bupi6 moxe Harpisatnca
10 BUCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 HesmiHHUM [kepenom csitna Tuny gioa/aiogu LED. Y
BUNAJKy MOLWKOMKEHHA [Kepena cBitTna, BUPI6 He HafaeTbcA A0 pemoHTy. YBATA!
3a6opoHeHo ANBUTICA Ge3MnocepeaHbo Ha CBITIOBMI NPOMIHB Aioda/aiogis LED. Bupi6
3a60pOHEHO EMKOpI/ICTOEyEaTVI y MicuAX i3 WKIANMBUMM yMOBaMW, Hanp., nin, 6pya, Boaa,
Bosiora, Bibpauii Towlo.

MOACHEHHA BUKOPVICTAHIX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacTota.

P2: HomiHanbHa NOTyXHICTb.

P3: HomiHanbHuit cBiTNOBMI NOTIK.

P4: HomiHanbHa Tpusanicte.

P5: KinbkicTb giopis LED y cBiTUNbHMKY / namni.

P6: Temnepatypa Konbopy.

P7: IHpeKc Konboponepepaui.

P8: PerynioBaHHs KyTa CBITU/IbHMKA.

P9: 3axuCT Bif NPOHVNKHEHHA TBEPAVX NPeAMETIB PO3MiPOM Binblnm, HiX 12MM.

P10: BukopuCTOBY€TbCA NMILLIE BCEPEANHI NPUMiLLEHD.

P11: Knac . Bupi6, y AKOMy 3acO60M 3ax1CTy Bifj yPaKeHHs eeKTpUYHIM CTPYMOM,
OKpIM OCHOBHOI I30l'|ﬂLlII € 10aTKOBE 3ax1CHe KONo, LWo nia|
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti ap3vietima vitriny ir bendros paskirties nisose.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatlngas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio pavojus.
Montavimo schema: Zidrek iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas.
Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu badu, kad nebuty galimas jy susilietimas su
ikaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teisés aktais patvlmmus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZA
Gaminj skirtas vartoti patalpq viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. UZtikrinti laisvq oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki “padidintos
temperataros. Gaminys su nemainomuoju $viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant
sugadintam 3viesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima j; réti
i LED diodo/diody 3viesos pIuostq Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios apllnkos
salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukme.
P5: LED diody kiekis 3viestuve / lempoje.
P6: Spalvy temperatara.
P7: Spalvy perteikimo indeksas.
P8: Sviestuvo kampiné reguliacija.
P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P10: Vartoti tik patalpy viduje.
P11:1 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be
Eagrmdlnes izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie

urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P12: Gamme/s atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P13: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
apsvie¢iamy viety ir objekty.
P14: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.
P15: Svietimo kampas.
P16: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeistg gaubta arba ekrang, apsauginj
stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu isorinis lempos apgaubas yra suplyses
ar sudauzytas.
APLINKOSAUGA
Rapinkités  Svarumu
segregavima.
P17: Sis zenkiinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios
zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atflek utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buati perduoti sudevety
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos - dél *surinkéjy/prieméjy
perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudeévétas jrenginys taip pat
gali bati perduotas pardaveéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Anksc¢iau minétos taisyklés !Iieéia Europos Sajungos teritorija.
Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje alyje. Rekomenduo-
jame susisiekti su masy tlekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios |nstrukcuos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy
mformacuq Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots izstazu apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai_kam ir plemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
5| rlegumam Jabut ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja

rodibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas "lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie
neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam. Izstradajumu var pieslégt barozanas
elektronklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

UNKCIONALAS IPASIB. S

Izstradajums jalieto telpu iel
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzms Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz

ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
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P16: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi te,

FOLD

kaitse klaasi. Otsekohe [6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on
pragunenud voi purunenud.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P17: See mérgistus néitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- ja elektroonikas-
eadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse
prigikasti koos muude jéatmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbert66tlemist / taaskasutamist / ringlussevétu /
kérvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektrisead-
mete véi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete
edasimiilijad. Kasutatud seadmeid v6ib tagastada ka mudijale, juhul, kui ostetatav kogus
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
sogvitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kédesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fudsilisi ~vigastusi ja muid " kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com.

Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

paaugstinatas temperataras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstak|i piem. putekli. adens. mitrums.
vibracijas un lidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

spriegums, frekvence.

jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: LED dioZu daudzums gaismekli / lampa.

P6: Krasu temperatara.

P7:Krasu atveido3anas indekss.

P8: Gaismekl|a lenka regulacija.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu iek3a.

P11:Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kédes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P12: Izstradajums atbilst ElroFas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P13: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektlem

P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P15: Spidésanas lenkis.

P16: Tulit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats. Talit
japartrauc lietoana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi.
VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tirbu un aﬁkartejo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P17:Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa pa 1as / otrreizéja izr /
reciklésana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem variegat no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek3minéti noradijumi attiecas
uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieeljama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérodanas dél.
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EESMARK / RAKENDUS
Seade on moeldud nitustele voi tildeesmérgiga valgustuseks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused

T reserveeritud. Enne kokkupanemise t6ode asumist tutvu
asutar

60sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.

Igasugu tehlnguld sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
1se vahendid. Sead b vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme

mitte Ghendamine dhvardab elektrivoolulédgiga. skeem: vaata il

Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust Ja

elektrilist ihendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et véltida nende kokkupuutu-

mist Ules kuumenevate seadmete osadega. Seade véib olla Uhendatut toitlustus

Mepei XUBJIEHHA.

P12: Bupi6 Bignosigae Bumoram [lupektus €spocotosy (€C).

P13: CumBON BU3HAYa€ MiHIManbHy BiACTaHb MiX CBITUIbHIKOM (10T0 Axkepena cBiTna)

Bifi MicUb | 06'EKTIB OCBITNEHHSA.

P14: Bupi6 HenpucTocoBaHnii 4O CMiBMpaLi i3 3aTeMHI0Ba4eM OCBITNEHHS.

P15: KyT CBiTiHHA.

P16: HeobxiiHO HeranHo 3amMiHUTL TPICHYTUI KOBMAK, EKpaH 4 3axucHe ckno. HeranHo

NPUMYHUTY €KCMyaTaLilo, AKWIO 30BHiWIHA Konba namnu TpicHyna abo posbunach.

3AXUCT HABKOJTULLIHbOIO CEPEAOBULLA

I'IiKnyVlTecﬂ NPO YNCTOTY | 30BHILUHE cepeaoBuLLe. PeKOMeH‘]yEThCR po3ainATyK BiAxoAun.
P17: Lie no3HaueHHA BKa3sye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHe enekTpuyHe Ta

eneKTpoHHe O6naAHaHHA. BUpo61 3 TakiM MO3HayYeHHAM 3a00POHEHO BUKMAATA AO

3BMUAHOTO CMITTA 3 IHWMMA BiAXofamy Mig 3arposoto Wipady. Taki BUPOGH MOXyTb

CMPUYMHUTIA WKOAY HaBKONMWHLOMY CEpPeAoBMUY i 3A0POBYO NIOAVHM, Ui BUPOGM

notpebyioTb crieLjianbHoi popmm nepepobKm / pereHepauii / 3HeLKOAXeHHs. Bupobu 3

TaKVM MapKyBaHHAM NOBMHHI 3A3BaTUCA Y NYHKTU 360Dy BUKOPUCTaHOTO eN1eKTPUUHOTO

11 @NeKTPOHHOrO 06n1aaHaHHA. [HGOPMALLil0 WOAO NYHKTIB 360Py/MPUIMAHHA MOXHa

oTpMMaTi y MiCLeBUX OpraHax Bnaau, abo npogasus obnagHaHHA. Bukopuctame

00najgHaHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTV MPOAABUEBI y BUMaAKy NPUAGaHHA HOBOrO

BIPOBY, Y KINbKOCTI, WO He NepeBMuLLye HOBOTo 06NaAHaHHA UbOro X BUAY. BulueHaBeeHi

NonoXeHHa AiloTb Ha Teputopii €sponelicbkoro Colosy. [ina iHWWX pepxas cnip

3aCTOCOBYBATV  3aKOHOMONOXEHHs, WO AilTb y AaHii Aepxasi. PekomeHayemo

3BEPHYTMCA 10 HALWOTO ANCTPUG'IOTOPa Ha AaHil TepuTopii.

3AYBAMEHHA / BKA3IBKM

HefoTpUMaHHA peKoMeHAaUiil AaHOi IHCTPYKUiT MOXe CMpUUMHUTY, Hanp., MOXexy,

OMIKY, YpaXeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM, TIIECHI TPaBMY Ta 3aBAATH iHWOT MaTepianbHOI

i HemarepianbHoi Wwkoan. [oAaTKOBY iHdOpPMALLilo WOAO MPOAYKTIB TOProBOi MapKi

Kanlux MoxHa oTpumaty Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com.

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a HACTIAKN HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLi.
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mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASEDOMADUSED

Seaded kasutada ruumide

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise té6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.

Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.

Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seade voib kuumeneda kdrgematele

temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED titpi diood/dioodid.

Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata

pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus

valitsevad mitte soodsad timbrsukonna tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi,

niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating'i vastupidavus.

P5: LED dioodide kogus valgustis / lambis.

P6: Vérvitooni temperatuur.

P7: Vérvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Valgusti kaldenurga reguleerimine.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, Eeale pohiisolatsiooni,

lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb Gihendada

pohivooluvérgu kaitsekaabel.
12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P13: Mérgistatud simbol maarab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha

(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P14: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.

P15:Valgustusnurk.
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PL{ anluxS.A, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
) Distributor: Kanlux.r., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
SK) Distributor: Kanlux s.ro,, Stefanika 379/19,911 01 Trencin
H g orgalmazza: Kanlux kf , 9026 Gydr, Bacsal it 153/b
0B Kanlux, 08130, ¢. I'Iemonasmscbxa bopuyariska
ByN. Newina 16 04 313 Kiiigcoka 6.
%RO% Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A Sector 4, 042159 Bucuresti
00 Kanlux, yn. Komcomonm(aﬂ 142100, r. Moponbek,
MO(KOB(Kaﬂ 0bnacth, Poccriickan enepauvm
000 Kanniokc-: 3neK1p0MOHTam yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100
fl lonbck, MockoBckas 06nacTb, Poccurickan Qeng If
(BG) Kan ux EOOD Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene,
Sofia,ph.+359242 19623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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